S KENDRION

Delivery Note
I
Kendrlon Automotive (Sibis) SRL Order No Delnote No Del.Note date: |
Sir, Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 510707 Oct 13, 2023
Magna PT S.p.A. I
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Eh""e‘
ax:
IT - ITALIEN E et
Cust Ref
Qur Id At Custorner 91026809
Shipment Id 758428
Delivery Date Oct 13, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
8hip Unload Point 14248
Transportnr.: 568265
Document address
Magna PT S.p.A. LCoXsL
Via dei Ciclamini, 4 KUEHNE+NAGEL s..L o —
Accounting dept. Via del Ciclamini, groe70026-Modugno (BA) 87,3 ') O
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN ) 21 : W0 \‘75;; 2,&3161
" u ;
Line No  Cust Part No Ricevuic A fva C'“‘ - Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc verifica su quaii % e quantita Close Order No Lot Bateh No
Part No
1 2517267700 12715 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 641734-"-*-
P151536-221938
NetWeight 268707 kg KUEHME+NAGEL s.r.
v ‘ Quantita dichiarata; \y @
Quantita effettivas
Tipé Lmballaggic! X
, . . Quantita Jmballk i
Pack Aid Qty Pack Afd Id Cust Pack Afd I8 onforiita all schede dimbalie: [SB¢[NO]
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desﬁa“ta ol - . .
1 10130IT TBA-550500 Firtfia
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520022
221R0O Palettendeckel AOB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 IT

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Sir, Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]

Total Gross Weight [kg]

Managing Direclor: Andra Boboa

UST-ID-NR, RO10349666
HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19855520 RON
EORINR. RO10949665

Total Volume [m3]

www.kendrion.com
Info-pe-sibiu@kendrion.com

BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: BRDEROBLU)
IBAN{EUR):RO59BROE3305V01671183300

268.71
310.31
0.0@

Daulscha Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN{EUR}:DES5200700000058392200
Account:058392200 Sort Code: 20070000

IBAN(RON}:RCB5BRDE3305V02166533300
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Expéditeur (num', adrasse payst str. LYON ne.2 CONSIGNMENT NOTE
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Sender's instructions Special agreasments [
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a
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Signature and slamp of the_sender
Signature et imbre™dg 'akpéditeur

- w.s.;gmﬁ**&mwm

Slgnatura et fimbre du transporteur Slgnature et timbre du destinataira




